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RETURN BIDS TO :    

RETOURNER LES SOUMISSIONS :  

Bid Receiving Unit / Grope de la réception des sousmissions 

Procurement and Contracting Services 
73 Leikin Drive,  
Visitor Center - Building M1 
Mailstop # 15 
Ottawa, ON  K1A 0R2 

Attn: Shannon Plunkett (613) 843-3798 

 

AMENDMENT TO THE  INVITATION TO TENDER 

Royal Canadian Mounted Police 

We hereby offer to sell to Her Majesty the Queen in right of Canada, in 
accordance with the terms and conditions set out herein, referred to herein or 
attached hereto, the goods, services and construction listed herein and on 
any attached sheets at the price(s) set out therefore. 

MODIFICATION À L’APPEL D’OFFRES 

Gendarmerie royale du Canada 

Nous offrons par la présente de vendre à Sa Majesté l Reine du chef du 
Canada, aux conditions énoncées ou incluses par référence dans la présente 
et aux annexes ci-jointes, les biens, services et construction énumérés ici sur 
toute feuille ci-annexée, au(x) prix  indiqué(s). 

 

Comments – Commentaries 

 

Vendor/Firm Name and Address 

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l’entrepreneur 

 

 

 

Telehone No. – No de téléphone: 

(        ) 

Facsimile No. – No de télécopieur: 

(     ) 

Title-Sujet 

Construction – Détachement - Arviat 

Solicitation No. – No. 
de l’invitation 

201601066 

Amend. – Modif.  

No. : 4 

Date  

Le 22 juillet, 2015 

Client Reference No. - No. de Référence du Client 

201601066 

GETS Reference No. – No de Référence du SEAG 

201601066 

Solicitation Closes – L’invitation prend fin  

at - à    14h00 HAE. 

on - le  28 juillet, 2015 

F.O.B. - F.A.B. 

Destination 

Address Enquiries to: - Adresser toute questions à :  

Eric Glynn -  Contracting Authority 

Eric.glynn@rcmp-grc.gc.ca  

Telephone No. - No de téléphone 

613-843-5533 

Fax: 

613-825-0082 

Destination of Goods - Destinations des biens: 

See Herein 

Instructions : See Herein / Voir aux présentes 

Delivery Required – Livraison exigée: 

See Herein 

Name and Title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm.  

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/de 
l’entrepreneur 

 

 

 

mailto:Eric.glynn@rcmp-grc.gc.ca
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Modification n ° 3 de sollicitation 201601066 a été délivré pour répondre aux questions et réponses - 
Partie 3 et de fournir Addenda # 3 à la Spécifications / Dessins. 

Questions et réponses - Partie 3: 

Q49 – Conformément à l'annexe "A" - Spécifications, Section 11 24 24: Est automne ancres d'arrêt 
encore demandé pour ce projet? 

R49 – Ancres antichute ne sont pas nécessaires pour ce projet. 

 

Q50 – Conformément à l'annexe "A" - Spécifications, Section 11 24 24: antichute système d'ancrage est 
spécifique d'un système d'ancrage pour le lavage des vitres et l'entretien extérieur du bâtiment d'un étage 
de swing. Est l'intention d'avoir un système de protection contre les chutes installé sur le toit constitué 
d'ancrages de toit et d'une ligne de vie horizontale ? 

R50 – Ancres antichute ne sont pas nécessaires pour ce projet, et les fenêtres seront lavés à partir du 
niveau du sol. 

 

Q51 – Conformément à l'annexe "B" - Dessins, Fiche 1408-A-100 indique que la fenêtre extérieure sur la 
grille 1 entre les grilles B & D aura un rouleau ombre. En raison de la forme de cette fenêtre (ou mur-
rideau de fibre de verre), pouvez-vous s'il vous plaît laissez-nous savoir ce que les dimensions rouleau 
d'ombrage sont? Aussi, sera le rouleau ombre être installé directement sur le châssis en fibre de verre? 

R51 – Pour le rouleau dimensions de l'ombre se réfèrent à planifier pour la largeur de la fenêtre, reportez-
vous à la fenêtre altitude sur A202 et A310 se reporter aux sections d'A313 pour les emplacements. En 
fonction de l'emplacement indiqué sur la section, les stores ne (dans certains cas) être montés directement 
sur le châssis en fibre de verre. 

 

Q52 – Conformément à l'annexe "B" - Dessins, Fiche 1408-A-501 (par rapport à la fenêtre intérieure 
SC132) (Det 11) montre un châssis en acier à venir avec un verre. Fiche A2001 et A3000 montrent aussi 
clairement que SC132 est un cadre en acier à venir avec un verre. Fiche A3007; cependant, montre que la 
fenêtre intérieure pour être un cadre en aluminium à venir avec une unité scellée équipé d'un store 
horizontal interne. Pouvez-vous s'il vous plaît préciser l'exigence de fenêtre intérieure SC132? 

R52 – Voir Addenda n ° 3 des éclaircissements. 

 

Q53 – Conformément à l'annexe "B" - Dessins, Fiche S001, il y a une recommandation pour primer1-73a. 
Cela nécessite de nettoyer avec une brosse d'acier. Toutefois, en vertu de l'annexe "A" - Spécifications, 
Section 05 12 23, l'article 2.4.2, les appels à sablage. Pouvez-vous s'il vous plaît confirmer l'exigence? 

R53 – Utilisez un 1-73a Primer. 
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Q54 – Il y a trois (3) Volets d'entrée qui doivent être fournis avec un apprêt standard. Comme ils seront 
couverts, est-ce nécessaire? 

R54 – Oui, tout en acier couverte est amorcée et tout l'acier exposé est galvanisé à chaud 

 

Q55 – Est l'acier de l'étage principal, ainsi que, l'acier dessous de ce niveau à galvaniser? 

R55 – Tout en acier couverte est amorcée et tout l'acier exposé est galvanisé à chaud 

 

Q56 – Il est impossible de trouver les tiges d'étaiement BESISTA. Il n'y a pas de distributeurs au Canada 
ou au Québec, selon BESISTA. Pouvez-vous s'il vous plaît confirmer l'exigence? 

R56 – Utilisez le système de Rod HALFEN place, les mêmes détails appliquent avec de légères révisions, 
reportez-vous aux dessins et spécifications section fixée 05 17 00. Représentant Halfen: Bob Robinson 
rrobinson91@cogeco.ca . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DE LA 
SOLLICITATION RESTENT INCHANGES. 
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